
1911 DROP-IN TRIGGER JOB - NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT-3LB PULL

A Professional Trigger Pull Without The Work

Ready-to-drop-in parts put an ultra-smooth, clean breaking, professional quality
trigger job in your 1911 Auto in only minutes. Fully prepared hammer and
pre-ground, pre-polished sear, plus springs and fully-machined disconnector, will
install into most models of 1911 Autos with little or no fitting required. Helps
promote better trigger control and improved accuracy. Pro Match  - features wire
EDM’d hammer and sear that are double heat treated, then finish ground for
outstanding durability - 3 1/2 lb. pull weight. Commander Match - Carry Defense
Style! A professional 4 lb. trigger pull.

Attributes

Name: NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT-3LB PULL
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654000062
Mfr. No.: 203SD
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 085382301921

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL
English: Safety Instruction Guide for 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED
DEMON II ACTION KIT3LB PULL
Français: Guide de sécurité pour le kit d'action 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II
ACTION KIT3LB PULL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II
ACTION KIT3LB PULL
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL
Suomi: Turvallisuusohjeet 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL
Český: Bezpečnostní pokyny pro 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB
PULL



Sicherheitsanleitung für das 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB
PULL entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines 1911 Autos mit einem
professionellen Abzug zu verbessern. Um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines 1911 Autos vertraut bist, bevor du dieses Kit installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die allgemeinen Sicherheitsregeln für Waffen.
Dieses Produkt ist für die Verwendung durch qualifizierte Personen gedacht. Wenn du keine Erfahrung mit
Modifikationen an Feuerwaffen hast, suche Unterstützung bei einem professionellen Büchsenmacher.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe alle Komponenten des Kits vor der Installation, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand und
frei von Mängeln sind.
Versuche nicht, dieses Kit zu verwenden, wenn Teile beschädigt oder fehlend sind.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Werkzeugen und Feuerwaffen arbeitest, um deine Augen vor
Schmutz zu schützen.
Verwende die richtigen Werkzeuge und befolge alle empfohlenen Verfahren während der Installation, um
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der Installation und
des Tests.
Überprüfe nach der Installation die Funktionalität des Abzugs in einer sicheren Umgebung, bevor du die
Feuerwaffe in einer echten Situation verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, die für die Installation benötigt werden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte

Entferne das Magazin und stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Zerlege das 1911 Auto gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den Hammer und den Sear aus dem Kit und stelle sicher, dass sie sicher sitzen.
Ersetze die SearFeder und die Hauptfeder (Hammerfeder) gemäß den Spezifikationen des Kits.
Installiere den Disconnector und achte darauf, dass er richtig ausgerichtet und gesichert ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder zusammen und befolge dabei alle Standardmontageverfahren.

Testen

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt
funktioniert.
Teste das Abzugsgewicht, um zu bestätigen, dass es den gewünschten Spezifikationen entspricht (3,5
lb für Pro Match und 4 lb für Commander Match).
Führe einen Trockenfeuertest in einer sicheren Umgebung durch, um einen reibungslosen Betrieb
sicherzustellen.

Abschlussprüfungen

Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher installiert sind und keine losen Teile vorhanden sind.
Lagere die Feuerwaffe sicher, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn irgendwelche Komponenten des Abzugskits beschädigt sind oder nicht mehr verwendet werden
können, befolge die lokalen Richtlinien für die sichere Entsorgung von Waffenbestandteilen.
Werfe funktionale Teile nicht weg; ziehe in Betracht, sie zu recyceln oder wiederzuverwenden, wenn es sicher
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation oder Verwendung des 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN
SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder kontaktiere
direkt den Hersteller. Es ist wichtig, sicherzustellen, dass alle Anfragen an einen EUbasierten Ansprechpartner
gerichtet werden, um die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Genieße die verbesserte Leistung deiner
Feuerwaffe mit Vertrauen!
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Safety Instruction Guide for 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL

Introduction
Thank you for choosing the 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL. This
product is designed to enhance the performance of your 1911 Auto with a professionalquality trigger job. To ensure
safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your 1911 Auto before installing this kit.
Always handle firearms with care and follow standard gun safety rules.
This product is intended for use by qualified individuals. If you are not experienced in firearm modifications,
seek assistance from a professional gunsmith.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect all components of the kit before installation to ensure they are in good condition and free from defects.
Do not attempt to use this kit if any parts are damaged or missing.
Always wear safety glasses when working with tools and firearms to protect your eyes from debris.
Use proper tools and follow all recommended procedures during installation to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation and testing.
After installation, verify the functionality of the trigger job in a safe environment before using the firearm in a
live setting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components required for installation.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps

Remove the magazine and ensure the firearm is unloaded.
Disassemble the 1911 Auto according to the manufacturer's instructions.
Install the hammer and sear from the kit, ensuring they fit securely.
Replace the sear spring and mainspring (hammer spring) as per the kit specifications.
Install the disconnector, ensuring it is properly aligned and secured.
Reassemble the firearm carefully, following all standard assembly procedures.

Testing

After installation, perform a function check to ensure that the trigger operates correctly.
Test the trigger pull weight to confirm it meets the desired specifications (3.5 lb for Pro Match and 4 lb
for Commander Match).
Conduct a dry fire test in a safe environment to ensure smooth operation.

Final Checks

Ensure all components are securely installed and there are no loose parts.
Store the firearm safely when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If any components of the trigger kit become damaged or are no longer usable, follow local guidelines for the
safe disposal of firearm parts.
Do not throw away functional parts; consider recycling or repurposing them if safe to do so.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN
SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL, please consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly.
It is essential to ensure all inquiries are directed to an EUbased contact for compliance with safety regulations.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced performance of your firearm with
confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II
ACTION KIT3LB PULL

Introducción
Gracias por elegir el 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu 1911 Auto con un trabajo de gatillo de calidad profesional.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu 1911 Auto antes de instalar este kit.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas de seguridad estándar.
Este producto está destinado a ser utilizado por personas calificadas. Si no tienes experiencia en
modificaciones de armas de fuego, busca la ayuda de un armero profesional.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona todos los componentes del kit antes de la instalación para asegurarte de que están en buenas
condiciones y libres de defectos.
No intentes usar este kit si alguna de las piezas está dañada o falta.
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con herramientas y armas de fuego para proteger tus ojos de los
escombros.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue todos los procedimientos recomendados durante la instalación para
evitar lesiones.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura durante la
instalación y prueba.
Después de la instalación, verifica la funcionalidad del trabajo de gatillo en un entorno seguro antes de usar el
arma de fuego en una situación real.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para la instalación.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.

Pasos de Instalación

Retira el cargador y asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desmonta el 1911 Auto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala el martillo y el percutor del kit, asegurándote de que encajen de manera segura.
Reemplaza el resorte del percutor y el resorte principal (resorte del martillo) según las especificaciones
del kit.
Instala el desconector, asegurándote de que esté correctamente alineado y asegurado.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego con cuidado, siguiendo todos los procedimientos estándar de
ensamblaje.

Pruebas

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo
opere correctamente.
Prueba el peso del tirón del gatillo para confirmar que cumple con las especificaciones deseadas (3.5
lb para Pro Match y 4 lb para Commander Match).
Realiza una prueba de disparo en seco en un entorno seguro para asegurar un funcionamiento suave.

Verificaciones Finales

Asegúrate de que todos los componentes estén instalados de manera segura y que no haya piezas
sueltas.
Almacena el arma de fuego de manera segura cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si algún componente del kit de gatillo se daña o ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la
eliminación segura de partes de armas de fuego.
No tires partes funcionales; considera reciclarlas o reutilizarlas si es seguro hacerlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o uso del 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED
DEMON II ACTION KIT3LB PULL, consulta a un armero calificado o contacta directamente al fabricante. Es esencial
asegurarse de que todas las consultas se dirijan a un contacto ubicado en la UE para cumplir con las regulaciones
de seguridad.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta del rendimiento mejorado de tu arma de fuego con
confianza!



Guide de sécurité pour le kit d'action 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit d'action 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL.
Ce produit est conçu pour améliorer les performances de votre 1911 Auto avec un travail de déclenchement de
qualité professionnelle. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre 1911 Auto avant d'installer ce kit.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité standard.
Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes qualifiées. Si vous n'avez pas d'expérience en matière
de modifications d'armes à feu, demandez l'aide d'un armurier professionnel.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspectez tous les composants du kit avant l'installation pour vous assurer qu'ils sont en bon état et sans
défauts.
N'essayez pas d'utiliser ce kit si des pièces sont endommagées ou manquantes.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils et des armes à feu pour
protéger vos yeux des débris.
Utilisez des outils appropriés et suivez toutes les procédures recommandées pendant l'installation pour éviter
les blessures.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation et les
tests.
Après l'installation, vérifiez le bon fonctionnement du travail de déclenchement dans un environnement sûr
avant d'utiliser l'arme à feu dans un cadre réel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires à l'installation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et sans distractions.

Étapes d'installation

Retirez le chargeur et assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Démontez le 1911 Auto selon les instructions du fabricant.
Installez le marteau et le sear du kit, en vous assurant qu'ils s'adaptent correctement.
Remplacez le ressort de sear et le ressort principal (ressort de marteau) selon les spécifications du kit.
Installez le déconnecteur, en veillant à ce qu'il soit correctement aligné et sécurisé.
Réassemblez soigneusement l'arme à feu, en suivant toutes les procédures d'assemblage standard.

Tests

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Testez le poids de traction du déclencheur pour confirmer qu'il respecte les spécifications souhaitées
(3,5 lb pour Pro Match et 4 lb pour Commander Match).
Effectuez un test à sec dans un environnement sûr pour garantir un fonctionnement fluide.

Vérifications finales

Assurezvous que tous les composants sont installés en toute sécurité et qu'il n'y a pas de pièces
lâches.
Rangez l'arme à feu en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si des composants du kit de déclenchement deviennent endommagés ou ne sont plus utilisables, suivez les
directives locales pour l'élimination sûre des pièces d'armes à feu.
Ne jetez pas les pièces fonctionnelles ; envisagez de les recycler ou de les réutiliser si cela est sûr.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou l'utilisation du kit d'action 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL, veuillez consulter un armurier qualifié ou contacter
directement le fabricant. Il est essentiel de s'assurer que toutes les demandes sont dirigées vers un contact basé
dans l'UE pour respecter les réglementations de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de l'amélioration des performances de votre arme à feu
en toute confiance !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua 1911 Auto con un lavoro di grilletto di qualità
professionale. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua 1911 Auto prima di installare questo kit.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le regole standard di sicurezza delle armi.
Questo prodotto è destinato all'uso da parte di persone qualificate. Se non sei esperto in modifiche alle armi
da fuoco, chiedi assistenza a un armaiolo professionista.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona tutti i componenti del kit prima dell'installazione per assicurarti che siano in buone condizioni e privi
di difetti.
Non tentare di utilizzare questo kit se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Indossa sempre occhiali di sicurezza quando lavori con strumenti e armi da fuoco per proteggere gli occhi dai
detriti.
Utilizza strumenti adeguati e segui tutte le procedure raccomandate durante l'installazione per evitare
infortuni.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione e il collaudo.
Dopo l'installazione, verifica la funzionalità del lavoro di grilletto in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma
in un contesto reale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari per l'installazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi di Installazione

Rimuovi il caricatore e assicurati che l'arma sia scarica.
Smonta la 1911 Auto secondo le istruzioni del produttore.
Installa il cane e il sear dal kit, assicurandoti che si adattino saldamente.
Sostituisci la molla del sear e la molla principale (molla del cane) secondo le specifiche del kit.
Installa il disconnettore, assicurandoti che sia correttamente allineato e fissato.
Rimonta l'arma con attenzione, seguendo tutte le procedure di assemblaggio standard.

Collaudo

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Testa il peso del grilletto per confermare che soddisfi le specifiche desiderate (3,5 lb per Pro Match e 4
lb per Commander Match).
Esegui un test di dry fire in un ambiente sicuro per garantire un funzionamento fluido.

Controlli Finali

Assicurati che tutti i componenti siano installati saldamente e che non ci siano parti allentate.
Conserva l'arma in modo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se qualche componente del kit del grilletto diventa danneggiato o non è più utilizzabile, segui le linee guida
locali per lo smaltimento sicuro delle parti delle armi da fuoco.
Non gettare via parti funzionanti; considera il riciclaggio o il riutilizzo se è sicuro farlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione o l'uso del 1911 DROPIN TRIGGER JOB
NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL, ti preghiamo di consultare un armaiolo qualificato o di
contattare direttamente il produttore. È essenziale garantire che tutte le richieste siano indirizzate a un contatto con
sede nell'UE per la conformità alle normative di sicurezza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi le prestazioni migliorate della tua arma
con fiducia!



Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL. Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego 1911 Auto poprzez profesjonalne dostosowanie
spustu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego 1911 Auto przed zainstalowaniem tego zestawu.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni.
Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez wykwalifikowane osoby. Jeśli nie masz doświadczenia w
modyfikacjach broni, skonsultuj się z profesjonalnym rusznikarzem.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofań produktów lub aktualizacji bezpieczeństwa na platformie
Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Sprawdź wszystkie komponenty zestawu przed instalacją, aby upewnić się, że są w dobrym stanie i wolne od
wad.
Nie próbuj używać tego zestawu, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub brakujące.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z narzędziami i bronią, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj odpowiednich narzędzi i przestrzegaj wszystkich zalecanych procedur podczas instalacji, aby uniknąć
obrażeń.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji i testowania.
Po instalacji zweryfikuj funkcjonalność spustu w bezpiecznym otoczeniu, zanim użyjesz broni w rzeczywistych
warunkach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty wymagane do instalacji.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki instalacji

Usuń magazynek i upewnij się, że broń jest rozładowana.
Rozłóż 1911 Auto zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj młotek i rozłącznik z zestawu, upewniając się, że pasują one prawidłowo.
Wymień sprężynę rozłącznika i sprężynę główną (sprężyna młotka) zgodnie ze specyfikacjami
zestawu.
Zainstaluj rozłącznik, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony i zabezpieczony.
Ostrożnie zmontuj broń, przestrzegając wszystkich standardowych procedur montażowych.

Testowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie.
Przetestuj ciężar spustu, aby potwierdzić, że spełnia pożądane specyfikacje (3,5 lb dla Pro Match i 4 lb
dla Commander Match).
Przeprowadź test suchym strzałem w bezpiecznym otoczeniu, aby upewnić się, że działa płynnie.

Ostateczne kontrole

Upewnij się, że wszystkie komponenty są bezpiecznie zainstalowane i nie ma luźnych części.
Przechowuj broń w sposób bezpieczny, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli jakiekolwiek komponenty zestawu spustowego ulegną uszkodzeniu lub nie są już użyteczne, postępuj
zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi bezpiecznej utylizacji części broni.
Nie wyrzucaj funkcjonalnych części; rozważ ich recykling lub ponowne wykorzystanie, jeśli jest to bezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub
skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Ważne jest, aby wszystkie zapytania kierować do kontaktu z siedzibą w
UE w celu zgodności z przepisami bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się poprawioną wydajnością swojej broni z
pewnością!
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Turvallisuusohjeet 1911 DROPIN TRIGGER JOB
NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULLin. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan 1911 Autoosi liittyvää suorituskykyä ammattimaisella liipaisintyöllä. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet 1911 Autoosi toiminnan ennen tämän sarjan asentamista.
Käsittele tuliaseita aina varovasti ja noudata standardeja aseiden turvallisuusohjeita.
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi pätevien henkilöiden toimesta. Jos et ole kokenut tuliaseiden
muokkaamisessa, pyydä apua ammattitaitoiselta asekorjaajalta.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Tarkista kaikki sarjan osat ennen asennusta varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa ja vapaana
vioista.
Älä yritä käyttää tätä sarjaa, jos osia on vaurioitunut tai puuttuu.
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi työkalujen ja tuliaseiden kanssa suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä oikeita työkaluja ja noudata kaikkia suositeltuja menettelyjä asennuksen aikana vammojen
välttämiseksi.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen ja testauksen aikana.
Asennuksen jälkeen varmista liipaisintyön toimivuus turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuliaseita
todellisessa tilanteessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit asennusta varten.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet

Poista lipas ja varmista, että tuliase on tyhjennetty.
Purka 1911 Auto valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna sarjan vasara ja sear varmistaen, että ne istuvat tukevasti.
Vaihda searjousi ja pääjousi (vasarajousi) sarjan spesifikaatioiden mukaan.
Asenna irrotin varmistaen, että se on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.
Kokoa tuliase huolellisesti noudattaen kaikkia standardeja kokoamismenettelyjä.

Testaus

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Testaa liipaisimen vetovoima varmistaaksesi, että se täyttää toivotut spesifikaatiot (3,5 lb Pro Matchille
ja 4 lb Commander Matchille).
Suorita kuiva laukaisu turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Lopulliset tarkastukset

Varmista, että kaikki osat on asennettu tukevasti ja ettei löysiä osia ole.
Säilytä tuliase turvallisesti, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos sarjan osat vaurioituvat tai eivät ole enää käytettävissä, noudata paikallisia ohjeita tuliaseiden osien
turvalliselle hävittämiselle.
Älä heitä pois toimivia osia; harkitse kierrätystä tai uudelleenkäyttöä, jos se on turvallista.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II
ACTION KIT3LB PULLin asennukseen tai käyttöön, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai valmistajaan suoraan.
On tärkeää varmistaa, että kaikki kyselyt osoitetaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuusmääräysten
noudattamiseksi.

Kiitos, että huomioit nämä turvallisuusohjeet. Nauti parannetusta suorituskyvystäsi tuliaseesi kanssa luottavaisin
mielin!
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION
KIT3LB PULL

Introduktion
Tack för att du valt 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan på din 1911 Auto med ett professionellt triggerjobb. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur din 1911 Auto fungerar innan du installerar detta kit.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ standardregler för vapensäkerhet.
Denna produkt är avsedd för användning av kvalificerade individer. Om du inte har erfarenhet av modifieringar
av skjutvapen, sök hjälp från en professionell vapensmed.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet om det finns några produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alla komponenter i kitet innan installation för att säkerställa att de är i gott skick och fria från
defekter.
Försök inte använda detta kit om några delar är skadade eller saknas.
Bär alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg och skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.
Använd rätt verktyg och följ alla rekommenderade procedurer under installationen för att undvika skador.
Se till att skjutvapnet är avladdat och riktat i en säker riktning under installation och testning.
Efter installation, verifiera funktionen av triggerjobbet i en säker miljö innan du använder skjutvapnet i en
verklig situation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter som krävs för installation.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg

Ta bort magasinet och se till att skjutvapnet är avladdat.
Dela upp 1911 Auto enligt tillverkarens instruktioner.
Installera hammaren och searen från kitet, och se till att de passar säkert.
Byt ut searfjädern och mainspring (hammarfjäder) enligt kitspecifikationerna.
Installera disconnectorn och se till att den är korrekt justerad och säkrad.
Montera skjutvapnet försiktigt, följ alla standardmonteringsprocedurer.

Testning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att triggern fungerar korrekt.
Testa dragvikten på triggern för att bekräfta att den uppfyller önskade specifikationer (3,5 lb för Pro
Match och 4 lb för Commander Match).
Utför ett torrt skottstest i en säker miljö för att säkerställa smidig drift.

Slutkontroller

Se till att alla komponenter är säkert installerade och att det inte finns några lösa delar.
Förvara skjutvapnet säkert när det inte är i bruk.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om några komponenter i triggerkitet blir skadade eller inte längre är användbara, följ lokala riktlinjer för säker
bortskaffande av skjutvapen delar.
Släng inte funktionella delar; överväg att återvinna eller återanvända dem om det är säkert att göra så.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation eller användning av 1911 DROPIN TRIGGER JOB
NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL, vänligen konsultera en kvalificerad vapensmed eller kontakta
tillverkaren direkt. Det är viktigt att säkerställa att alla förfrågningar riktas till en EUbaserad kontakt för att uppfylla
säkerhetsföreskrifter.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av den förbättrade prestandan av ditt skjutvapen med
självförtroende!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED DEMON II ACTION KIT3LB PULL.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho 1911 Auto s profesionálním spoušťovým výkonem. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vašeho 1911 Auto před instalací této sady.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní pravidla bezpečnosti zbraní.
Tento produkt je určen pro použití kvalifikovanými jednotlivci. Pokud nemáte zkušenosti s úpravami palných
zbraní, vyhledejte pomoc od profesionálního zbrojíře.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte jakékoli aktualizace zpětného volání nebo bezpečnostní informace prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací zkontrolujte všechny komponenty sady, zda jsou v dobrém stavu a bez vad.
Nepokoušejte se použít tuto sadu, pokud jsou některé části poškozené nebo chybí.
Vždy noste ochranné brýle při práci s nástroji a palnými zbraněmi, abyste chránili své oči před úlomky.
Používejte správné nástroje a dodržujte všechny doporučené postupy během instalace, abyste se vyhnuli
zranění.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a mířená bezpečným směrem během instalace a testování.
Po instalaci ověřte funkčnost spouště v bezpečném prostředí, než začnete palnou zbraň používat v reálném
prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty potřebné pro instalaci.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Kroky instalace

Odstraňte zásobník a ujistěte se, že je palná zbraň vybitá.
Demontujte 1911 Auto podle pokynů výrobce.
Nainstalujte kladivo a odpojovač ze sady, ujistěte se, že jsou bezpečně usazeny.
Vyměňte pružinu odpojovače a hlavní pružinu (kladivovou pružinu) podle specifikací sady.
Nainstalujte odpojovač a ujistěte se, že je správně zarovnaný a zabezpečený.
Pečlivě znovu sestavte palnou zbraň podle všech standardních postupů montáže.

Testování

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Otestujte hmotnost spouště, abyste potvrdili, že splňuje požadované specifikace (3,5 lb pro Pro Match
a 4 lb pro Commander Match).
Proveďte suchý výstřel v bezpečném prostředí, abyste zajistili hladký provoz.

Konečné kontroly

Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně nainstalovány a že nejsou žádné volné části.
Uložte palnou zbraň bezpečně, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se některé komponenty spoušťové sady poškodí nebo již nejsou použitelné, dodržujte místní pokyny
pro bezpečnou likvidaci částí palných zbraní.
Nevyhazujte funkční části; zvažte jejich recyklaci nebo opětovné použití, pokud je to bezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace nebo použití 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN SPEED
DEMON II ACTION KIT3LB PULL se prosím obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo kontaktujte výrobce přímo. Je
nezbytné zajistit, aby všechny dotazy byly směřovány na kontakt v EU pro dodržení bezpečnostních předpisů.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si vylepšený výkon vaší palné zbraně s
důvěrou!


